
Структура освітньої програми: 

Обсяг 90 кредитів ЄКТС. Обов’язкові курси 48 кредитів ЄКТС, курси за вибором 15 кредитів ЄКТС. 

Магістерська дипломна робота – 9 кредитів ЄКТС. Практика – 16 кредитів ЄКТС. Підсумкова 

атестація: комплексний екзамен з теорії та практики перекладу (2 кредита ЄКТС). 

 

Освітні цілі програми та результати навчання полягають в наступному: 

- забезпечити підготовку магістрів з філології з урахуванням необхідних 

компетенцій у процесі навчання відповідно до сучасних європейських освітніх 

стандартів і вимог внутрішнього та міжнародного ринку праці; 

- надати студентам систематичні знання та навички в процесі перекладу, 

необхідних для формування компетенцій магістра з філології; 

- підготувати висококваліфікованих перекладачів, які будуть експертами у 

налагодженні процесу комунікації, в першу чергу, серед представників різних 

культур і мов для того, щоб професійно відповідати сучасним вимогам ринку і 

бути в змозі адаптуватися до майбутніх потреб ринку перекладу; 

- забезпечити високий рівень компетентності в області теорії перекладу таким 

чином, щоб випускники мали можливість сформувати своє власне розуміння 

теоретичних принципів та надати їм оцінку, застосовувати їх у своїй роботі, а 

також виявляти і вирішувати проблеми, з якими вони зіткнуться у свої роботі в 

якості професійних перекладачів; 

- сформувати випускників як соціальних особистостей, здатних розв’язувати певні 

проблеми і завдання комунікаційної та соціальної діяльності в межах своєї 

компетенції; 

- покращити надбання навичок, які дозволяють випускникам продовжити своє 

навчання відповідно до концепції «безперервного навчання» таким чином, що 

може в значній мірі самовдосконалюватися самостійно; 

- підготувати висококваліфікованих магістрів для того, щоб вони могли 

продовжити навчання в аспірантурі. 

 


